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3^ 



^^^ 
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Allegretto. 



Ull JMM'O muderato. (coimlhg on f??igm$.) 



i J) in-i^ m 



«*irst "there is Vil - larceau who pret-ty ver - ses write* 



* * 



^ 



First "there is Vil- larceau who pret-ty ver - ses writes. 
Dn ist fiTfil Vil - Inr-remty der scho - ve Ver- $e avhreihf. 



i 



i 



•■t #'r~~m« 



Well, 

Ath 



» 



^ 



P rallent 




^fcEBEl 



P 



"5/ pretty ver - ses surely are no sinning. 



jrJrTTp^^^pi^ p g p T 



Number one! Condecorues next, who loves to speak of fights. 
Xummro Eins! Con-de, der Held, der itnme.r Sie^yer h/eihf^ 



^ 



i 



Pretty ver -ses surely are no sinning. 
Ver r se shidhy die Frrnir-eristets he- ha-yen. 



He 

den 





i 



m 



Number two! 
Nummro Zwei! 



i—Wh 



Then An - bi - ghe, who 

Dnnn An - hi - yne, 



dei 



i m a c pH 



P 



conquers men, but still no love is winning! 
Hel - den konn - /« A* - wm «?ic*A nithi scMnyeiif 

- j^j" j^j d^j rz 
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hJ I ii li In 



"ST love - ly bal - lads sin 



I 
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^-f- 1 ? f 



love - ly bal - lads smgs 

zar - ie Lie -der sinaf. 



Number three! 
Nutiimro Jhei! 



P M 
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With such a voice that in. each heai*t it rings! 
Mit ei '- tier Stim - me, die zum Her - zen dniiyff 






£ 



L an z \ m, wh( > pla} s the harp wifh skill Sivme. 
Lim-zun,r1er viv- tn-os die Har - fe spielt. 
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Well, evYy woman thmks that nn 



Number four! 
Nununro Viet! 



5 



3M 



± 



ti^ ■ , T y woman thmfetliatimi-sie's fine. 
Wo tftt dfts Weth 9 dsis bet Mu- sik nieht fi'Ml? 




«7 zrzr~; 



fe 



3s 



Se-vi-gne, 

Se- vi - arte 



3e Mail - ly 



De mail - ly. 

De Mail - ly. 



m 
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On a horse can Boldly prance. 
■ff*f zfi Pfevd,so e - h ~ ynnt 



The best man in the dance. 



l!a 

La 




At ., '"an in me aance 

jM» 7VYn - zev sehr ye - wmutt 
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U Cha-tt 



Cha-tre, then! 
CAff - he dtinn! 
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= 



Let its 
Wie viel 



Hold! ceasethe stuff, you have count- ed now quite ' - nouxfh 

Hal -ten Ste em! Soil-ten das ye - nwj nirht sdum seiuY ' 




. V stop a bit, iVe c 



^ 



I g lit 



counted eight! 
lift- hen wir? hh yhni-he A+lit! 



m 
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No, eight! No, eight! 
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I think Was .seviv, No, sevn! 

/cA ^y/ait-Ae SWj>», JVein SieVn, 
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crtisc. "^ 



Oh this is 

/>«.v Aro«i 7tfcr-/j/ 
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Jp Ruhigvr* 
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*> r;«P Prav. whv not sav nine? Let us re- oa - pit-u - late, If sevn or eigfl 



fine, Pray, why not say nine? Let us re- oa - pit-u - late, If sevn or eight are 

setn; wn-rum nicJit tjnr Neun? Re- ca-jri- fit - li- run wir, wie viels* zn - mm - men 
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I 



p^te^ 



Animate 



tj =^= t 



^B 



Yes, let us count! 
tin %'nh-hn wir! 



"Vil-lar-eeau, 
Vil-lar - cenuj 



% 



H>-j—r 



■W) Ji ft Ji J>r?i- i 



£=:: 



there. 
ninahi. 



But now please take bet - ier care. 
A - Aer* _ye - hen Si*> htthseh Arid! 



One, 

Eins, 




f==^F=mri3^^^^ 



gg ^ 
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Con-de, Then Hen- ri d'Au-bi - gne, 
Crm-de dram Heii - ri d%t- hi - gne 



Lau - zim, 
Lfin - xuv, 



T=t=* 



^J)h' 



Two! 
Zwei! 



'Tis three! 
Macht Jhei! 



^ 



Four, 
Viers 



fe > J * 
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3* 



•7 fh p. Six. Sevn. And these are all that 
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&fc* 
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dte 






Se - vi - gne 

.Se- ?'i - ,y w?, 



de Mail - ly 
de Mail- ly. 



La Cha - ire. 

In CJm - ire. 



Five, 

Fuvf 



Six, 

Serh 



Sevn, And these are all that 

Sieh'n! Bei die - sem tind wir 
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t 
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Now then c*)iiie Cre-qui,Ei£fht, Con -ti, nine! 
Ann kii - me Cre - qui, AfM, Con-H, JVeunf 



PfEE$ 



t 



you have giy _ en ! 

slefm ye - Hie . hen f 



These then must end th£ 
Ji?/$/ d'drf- ten vriv 




f 



£ 



ff^ 
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Ne-vers and Bou - flers were for _ got - ten. 

JSfe ~ vers mid Jiort - flers sind ver - yes - sen. 

T *-■ » 



Quite 

Gan& 



* 



3t 



ip 



list so fine. 



That would make eleven, 
Dfiti nm - ten Elf. 




■P 



/VOrry 7?Y. 



I 



true! For all that, if ru-mor on - ly speaks a-right, The doz -en would be filled up quite 
retrht ! In - des - sen,wetm man den Leu -ten glnn-hen so//, so iwV he -veils das' Jhdzend roll. 



S5 




* 



a tempo. 



E- tf^-g 






ha 

/m 



ha ha 
ha hn 



ha ha 

A'* hn 



ha 
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ha! 

A/I.' 
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No! thats on - ly said 

Weill) da mmiht mans *jav 



in spite, 
tit toll, 




ha lia ha ha ha! 

ha ha ha ha ha! 
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One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten,eleven, the count is done. 
FAusyZwfijJhfd, T7er, f\mf\ Swhs, Siebii, A<M, Neiin, Zelm, Elf, sind \ wohl - ge - tnhli . 
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feEEI 



Ss 



^ 



"ST 
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One, two, three,K«.f 7 
Eins, Zirei, Jh'vi,&<:. 
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Pi . ty that there laeks yet one, The doz-en were compete, So neat, Yet these loves so 
StJvi-de, dass Wi<li Ei - net- feldf, em Ihdzend ivrir's dnnngmdfWie schndf Duch die- - se Hi 




youthful, Are not always truth -ful,Shes fond of flir - ta.tion ajid jest, And then she is 
star - chen sind oftimhl nur Mar-vheii y sie liebt Un-tev - hal- lung wid Sellers. TTnd t'Atfs awji nicJd 

L m i . . . - i b -far ' ^ 




s^ 



i 



g «v 
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s 



has a ion 



B J9 J) "^ 



£=£ 



E 



fc=tf 



pret . ty, au - da - eious and wit - ty, And has a fond heart in her breast. 
Sit. -- te, urns will mnri, ich hit - *te, sie hat ein em - }*find - m-mes Jferz* 



s t i nrnr-^ j> * j j> i j> *** n\ 
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Tnat 



m 



Hr=B 
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P^ 



SEE* 



U-p -Jii j| p . J)J»p «U)|f £ g. g .g 

rs have found her So sweet, and surroundher,That gives her a trou-ble 



mimm 



m 



3c 



lov-ers have found, her So sweet, and surround her,That gives her a trou - ble-soine fame : *^But 
nmn sie um-rin -get, sie fei - evi, he -sin - get,riel Erin <- de und JVei -der ilir srJaif : dns 
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* I J) i^^ E ^^^E^ fe^ 



H7 



I 



folks might be ei - vil And not speak such e -vil, She is not as bad as her name, 
wms wwm be ~ dpi - hen uiid Andi-sicM ihr sc /iwi- hen; sie isf so svhUmm nieht ah ihr Ruf 
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Vrvace. 



eresc. 



zffijiri ; ^|gJ^^ l J)yJg^ 
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fi^jrTfHTy 



She is much bet- ter than her name,Sheftoi\t de-serve her naughty fame,Ha ha ha ha ha ha, she 

sie ist woM hes ~ ser ah ihr Ruf, sie ist so stihlimmnicht a Is ihr Jinf, fin hi hi hi hi hi, no 



vr> 






i^np 



s 




^m 



cresc. 



mm 



JE£ 




t 






I 



dont de. serve her naughty lame, She is much bet -ter than her name,She is much bet- ter than her 
sihlhn, so sfJdimniiM ah ihr Rnf sieistweit les-serrds ih\ Ruf sie isl so s< hlim ui'hl tds ihr 



£ 



5 



£ 



rf 



3 
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jwrrrffi^g 



cresc. 



V -naiuo* Tia lis* Tbj* l»a 1*» ha StVn 



^hI 
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name; ha ha ha ha ha ha, She is much bet - ter than her name! 

Muff 1m hn hi ha ha hi so sehlim, ,w schlim nieht ah iJit Jtnf 
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Allegro noil troppo. 



riAm. 
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£=^hff 
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HJJ-ET 
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ill 

•? drir 



=zf 



S^ 



^g^lN^^B^ 



drink which we find splen-did, Yes, yes the king was \e - ry right 

Trunk dn wis he - hruj ~ ie", ,/rr, ,jn dev Kb' - niy lint yawi Rwht! 



pi 

V ' drii 
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F=ff = f 



N^ ^- J^N - 1 -. ^^^^^^ 



§ 



-# — H i , i i-t \ * -j? * - i - my w — i » n 

drink which we find splen-did, Yes, yes the king was ve - ry right! In this the 
Trunk dev nits- he- hwj ~ te; ,/'*, Ja dev Kit - ni<j fail tjmn Meeht ! Wie war% d**h 



3=?r 



9¥FF=f=Mf 



J" J i 



s^^r 



F 
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zt 
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^^ 



Oh yes the wine is per -feet quite! Mm 

Nn - w>u dein Wein ist qnr nvJit stihlevJit! Mm 



I 
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grape's own fire is blend -ed, 
(jleie Ji, i vris er den sna - te ? 



^F 



W, i f T-E 
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Mm 
Mm 
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f=^m 
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•/ ' (£»*/»*%) ve - ry f ine ( smack) MmT "' splendid wine splen -(swwc 

i%i ffpi 77m/ Jtfm .' />« - li - <:nt ! de 



spleii - (smack ' 



^^^sfe^fe^^ ^ pHJj-n^ 



i 



(smacking). ve - ry fine (swwir A) Mm! 



splendid 
2>e - tf 



wine 

t at ! 



splen - (smmh, 
de 
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WiW£ 
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T^W^ 
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m^m 



H 
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A ;w p 7 J>^^ rin^rrT' ^^fTp7-^ri-^ g 
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(Staggering toward 
Nmioii.) 



pit * * md" / T f 



Mm 

Mmm 



ve-ry fine, 
de-li-mt, 



(wwir*) Ve-ry fine! (*m««*sj ve - - ve - - ve-ry 1 me, Mm 

* rfc de-li-cat! de de de-li-rat, Mmm 

(smai'k) Ve-ry fine! (.swwds) ve - - ve - - ve-ry fine, Mm 

a , At. dfiJi-fat! ' de de dv-li-mt, Mmm 



m 



(sumik) Ve-ry fine! (sm/tf-ks) ve 
de, deJi-mt! ' de 



I or. 



m? 



m 



is 



zz: 
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IZI 



It 



m=£ 
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f 
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I 



^ NAJSOX {avoiding Jiim.) 



m 



Allegro. 



H 



r-^-f J p p 



First rate by Jove, but not quite so much J we! 

1e« - he SttinKyvis, das wird un - mi - ge _ nehm ! 






■♦" — * 



a r ; y 
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a* 



Na-i von, one more glass of wine! The 

Aft-u(m,nof'h ein Gins von dem! Iter 
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jI ^ -?io?i jiinfji ein 



iK)re tflass < 

?fM fr/rts i'i 
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{avoiding him.) 



t i -J) 1 i' -fr-frf 
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Stand off, be- have your- 
Geht fret miv die Pns - 



7 * * 
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fr-J P P P 



H 



&=.£=t 



£ 



wine has made me bold - er, 111 try a - gain I vow! 
lieiv yah mir Con - va - _ - ge y jettt fi'JiV ifJi mhh ah Mann! 



tr 




Just see the ras - eal now 
S*lian nur den Srhlin-gel an! 



Ha, ha, 
Ha, 7m, 



ha, ha, 

ha j ha, 
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^f^BIGW E. (siirMen fy/ steps hehveenitiem) 



p p p rh ~^^ft fe5fc 



P 



off, standoff,-* say! 
ah! Hin-ivey rmi rnir! 



i=m 



Stand off, I say! 

Lnsst nh! Hin - wey! 



i 



Ha 
Ha 



•d h^-hr? 
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One kiss, I pray! 
Zu miv! Zu miv! 



Li), .y P V y| ^ 

•V Ha ha Ha 



Now- I 

Hah' ieJi 



EW? 



ha! Now thatsthe way ! 
Ha ha Ha ha! So fang sir dir! 



Ha ha, 

Ha ha! 



Thatf* the 
Hah* hh 
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What the deuce is this which here I see! 



M 



^gygrH 



AUBIGm. 



Grighan!' Now twill be bad! 
Qrignnn! <Jetzt gehfs nicht yuf! 



see! 
Him- mel Bon-net- wet - ter noch ein - m/il! 



"ST" pray! 

dun! 



*s wav! . 



(recognizing his nepfiew. 



waj! 
dtch! 



t=9=fr 



h P r ji 
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Heres'I say! 
Hntfirh dhh! 
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(aside.) (step's quickly away and hides face in handkerchief.) 
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Mar-sil-lao! 'Tis he! 
Jf«T-- vf/- but! Fa - lal! 
|_ (recognizing His uncle) 
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Get a -way* 
Dichhnb irJi? U 



jgg 



fe^ 



^ >iH^ 



s^ 



\* 



^ 



si 



jGT 




£=3 




ilB 




~3EL 



g 



v 1 '*^ 




T-S rc@^ 



Hfe 



p> 



1yL'~Tj~ 
33E 






g 



in 



Moderate 



41 
SAXON. 
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HECTOM, 



He 

Mefn 



Pe£ 



it 



£e^ 



O-ho! "What's -this I view? 

O-fto/ 'Iter fsf den der ? 



Aiid pray 
Mi7 wem 



sir who are you? 
hnti iclt die Eliv? 



I 



I 
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gyrrg 
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ECECI 
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HiJ)J> J^ JH» 



^S 



^EEfeE' 



Z_ #' #/ J!2Z 0' BZL 



I 



is my bridegroom true; Bestgive him civ ill greeting or there will be a beat - ing. 
Jir'fiu-U - mm ist er; yefiii Sie ihm nits dem We ~ (jesfmstsetzt es si ' -vher Sckln - <je. 

AUSIGNE* 



r F r i* j p ^ 
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^-jt ^ 
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* 



Mar - sil - lae, 
.HECTOR*™- "t- 1 ™* 



Alls upset ! 
E - le jment ! 



But he 
/toss rfer 



dorit 

micJi 



know me yet. 
wVii er-kennt. 



a 



£=* 
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MARSILLAC. 



In - deed? 



Doivt 
Wre 
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£^^ 



^m 
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A - ha! 

A - 1m! 



So - so 

So - so .' 



lim- j ^-rn 



fcrfii 
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aim 
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Best give him civ - il greet 
Gehn Sie ihm ana dem We ~ 

I v ' 



-' ing* Or* you may get a beat ■ 
- ye , sanst setxt es si ~ riher Schla 



fefe 
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# 



If he should ree-ognize, 

Wenn man niich Iriev erkennt, 



My dream of 



pleasure flies ! 



ist mein Ho - man zn End ! 
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A beat - ing? 
Wie Schlri - ge ? 



Not just yet! 
Sapperment ! 



beat - ing? 
SrJiln - ae? 



If 




S feJbfgfff^ 




Not just yet ! 
Sapperment I 
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{very ftwefit.lt/) 
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Grig - naiylear friend, 
(* r *!J - nan f mein Freund*, 



mwjr& t 
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jHHi» 



Tf heshould ree- og. 
Wermmanmivhldev er - 



f — y 
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Td like to see him try! 
./>rt5? iiwV in-.\wr-ii - nent / 




I 



pae - ified be! 

win - ssi - ry« rfn7i / 



farfrfr~jfrl^ 



Dont make troub - le, Think of 

Bleih tiiibsck m - - lii<j t denk* mi 



*- *-^ ^ 
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nize, 

it emit) 



Mydreamof pleasure flies ! 
wnr'niein Roman zu End! 
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Then qui - ct, 
Drum rn - hig^ 



r m* \ 
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A beat - iiig ? 
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A beatr^mg 

TtfV; S<7ifa ~?r ? 
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me, If me you love, Then youwont act so! If me you love, Let the ras-cals 

licJi ! Wenn dn viieh liebst, bier - be rn - liig stehn f Weim dn mivJk liebst, lass die Mir- ren 
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Then qui - et! 

Nllr ill - hi</ • 
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I hope 
Man dnrf 
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I hope 
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beat - h\g? 
Sehla - ye? 
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What a blow; 
Das war sclimi • 



What a blow; 
das w'dv schon ; 



What a 
das nritr 
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beat - ing' 
Sehla' 



What a blow; 
ZW utriv scJidn , 



What a , blow; 

dasivar schon ,* 



What a 
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Ah yes, pray doiit try to cross his path, For helms anawful 
\t:h fa, htsiimenSie ihmnieht zu wtli 9 hriiujtni$-ieihnnit:7ifin 
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blow 

sfh'un! 



So so, your sweetheart, then? 
Al-sa, dein Hrnuii - gam? 




N 



m=f^=f^f^w!=^ i 



m 



t* 



wrath, He's ter-ri-ble in Wrath! 
Wnth, ein Lo-we'isfa an Witlh. fcjfe 
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Oh, I am shak-ing, Could I re -veal me, Then they should 
Kiimd* ith muh v'd- then, dm ft ith mkh zei - yen, ttuhtst tfh unfit 
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Allegretto mi poco moderato. 
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*^ k\"~^ on f leroeis he, The fact therets no dis - guis-ing, His wrath is swift - T^ 3 

XrJ - we ist's mi Mnth: dies <huti -tt+e. itm'. *>*> JVtji»™«t» J4<>„ ,.« a^vi ....# 1/ 
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Muv~ren, 
w iri - sing, 



ri-smg, Is ris - ing, is ris - ing. How an - gFy he must bel 

^ fv Knur- veil, das Mar - ren, ver - kiln - det set - ne Wuth! 
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g, Yes ris - ing, is ris - ing. Yet qui - eC I must he!^* 
kimr-ren, nur Kmw - rei^ nur Mir - reti} kaum tiihm left tnei - ne Wuth! 
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ri - sing, Is ris - ing, is ris - ing. How an - gry he must be! 
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His wrath will glow, You'd bet -ter 
Sie wer- den seitn^ das en - det 
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I in all a -glow, I wish that 
sie nifMyehny so en - dels 



M 



^Sfe'd bet -ter go , 

Wiv-wol- I en yehn, 
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Wed bet -ter go 
Wir wol~len yehh 
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«/ We'd het-ter tfo. W*»\1 Ka+ -t*»r cfn 



Wed bet-ter go, Iln sure we'd 
Wir wol- len yehn, sonst en - dets 



We'd bet-ter go 

Wir wol- len yehn. 



We'd bet-ter go, 

Wir wol - len yehn, 



yfi) J) J)\ J) j) ^ 



We'd bet-ter go, I'm .sure We'd 
Wir wol- len yehtt, sonst en- dets 

- m -it s~s - 
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bet- ter go!. His fu - rv!s a - wake and re -venge he wiU . take, Tet/twere 
vim - mer yid! Setn Giimm ist sefwm wnch una bald if tent er die Scfitimm, dock der 
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they would go! My fu - ryls a- wake and re -venge. I will take, Yet 'twere 
nim - mer wet! Mem Grimm ist sehon wnch wtd hrtld r«eV ich die Schmneh, doeh der 
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bet - ter go! His fu - ry>> a - wake and re -venge he will take, 'Yet 'twer 
nim - Titer aid! Sein Grimm ist sihon wnch nnd er rncht wohl die Svhmach, dtjek det 



nim - nter yut! Sein Grtnwi ist sen on wnch nnd er rncht wohl die Sehmnch, doch der 
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bet- ter go!. His fu - rVs a - wake and re-yeiige he, will take, Yet 'twere 
mm - mer yid- Setn Grtnan 1st serum warn nnd er rnmt wohl die befuwteh, doeh der 
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wi - ser, 'twere wi - ser, A peace now to make! His fu - ry>s a - wake And re 
Kliiy - ste der Kliiy - ste, der KUiy - ste yiebt nach! Sein Grimm ist sehm wnch und hnld 
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wi - ser, 'twere wi - 
Kliiy - ste, der Kliiy 
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ser, A peace now to make! My fu - rys a - wake And re- 
ste, der Kliiy - ste (jieht nach! . Mem Grimm ist schon wank mtd hnld 
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wi - ser, 'twere wi - ser, A peace now to make! His fu, - ry.'s a - wake And re - 
Kliiy - ste, der Kliiy - ste, der Kitty - ste yiebt vneh! Sein Grimm ist selum wnch nnd er 
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wi - ser, 'twere wi - ser, A peace now to make! His fu - ryV a' - wake A nil re 

Kliiy - ste, der Kliiy - ste, der Kliiy - ste yiebt with! Sein Grimm ist schon wnch nnd er 
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venge he will take, Yet 'twere wi-ser, twere wi-ser, Twerewi-ser a peace now to make! 
rrMrf er die Sehmftch,dneh der Klityste, der- Kln^rste, der Kliiy -ste, der Kliiy -ste, yiebt nneh! 



^0 venge I will take, Yet 'twere wi-ser, 'twerewi-ser, Twerewi-ser a peace now to make! 
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vej»ge he ; w pi ^,take, Yet 'twere wi-ser, Werewi- ser, 'Twete wi-ser*^ peace now to, make! 
i rneht wohl die SehmncfudofJt der KlUqste* den Kliw-ste. der Kliiq ~ ste, der KliifJ - ste uieht nricfil 1 



I 



^^r^----£^^ 



M 



^^ 



venge he will take, Yet twere wi-ser, twerewi-ser, Twerewi-ser a peace now to 
riU-ht wohl die Sehmneh s dorh der Kliiyste, der Klny-ste, der Kliiy-ste, der- Kliiy- ste yiebt 
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nneh! 
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This is a li - on? Is it true? 
Ihis ymr> f^n Lu - we? Wtrk - lich? FA! 
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HECTOR. 



Bites he? 



JBeisst ei? 



I think he's not a hi - lev: TTp cLmc +r. h*™> ,„.;+« ^ 



not a hi - ter; 
^e»ii rtfe?- ?«;tyrf sfihwerlith let's - sen; 



He seems to have quite a 
'I//.V.S Zuhn - wefi hn - hen, der 
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not a fight- er. 



not a fight -er! 
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To growl a - gain in-vite him. 
ttorck wie hnhsr-fi et knnn hr\U-leii! 
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I beg of you that you will not ex-oite him 
\?m ni(ht ihn rei-zen, nm des Himmels Wil-len! 
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gut ge - hviUli! 
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Wheivhes started, Then hellawf Ul be ! 
Tf ei m pt' # V< rt -fitiwi tV er fin (fit e vlh-.h! 
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Oh he doesn't seem so wild ! 
O derselieintiiuht ijar so urild! 
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Bi it we cant gethii 1 t to 
A her etfmi*}tymni<ht 
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Comeceaseyourteasingii^fbr shame ! 
J>(.v sen Sie endlicJiuns nl - lein! 
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If I were free! 
Kmtmhaltieh mieh ! 
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This lion must be ve - ry 
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fu- rys a - wake, And revenge he will take, Yet twere wi - ser; Twere wi - ser a peace now to 
Gn'mm ist scfumivnch mid hnld raiM er die Sc7tniat;h,dtjeh der Kliiy-ste, den Klinf-ste^der King - sleyiebt 
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fu- i-js a -wake, And re-venge I will- take. Yet twere 
Chimin ist srfion wnrli mid hnld riv-h* ieh die S(Jnnft<Ji,do<h der 
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wi - ser,Twere wi - ser a peace now to 
King - st e y dei • Kliuj _ st e, den ■ King - s 1 v g ieht 
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fu-ry's a- wake, And re_*venge he will take, Yet twere 
Grinttn ist schon nmeh mid hnld, raehf imhl die- Snlmtwhjloeli der 



wi - se r,Twere wi - ser a peace now to 
Kliig ste, der Kliig -stealer Kliig- steqieht 
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lii - i-ys a - wake, And i*e.v enge he will, take, Yet 'twe re 
Grimm istwhon wmh mid hnld racfituxtlddie Snkmfu-h^lafJt dw 



wi - sei;Twere wi - ser a peace now to 
Klluj -ste y djp.r Kltlg - si. e, der HI ilq > ~ at e g jeht 
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make His fu - rys a -wake, And revenge he will take, Yet twere wisei\twere wiser, Were wiser a 
nneh! SeinGrimm irtseliwiwach und bald rwM er dieScftmnehydudider Kh'iyste,der Jflugsfe,der Kltlgsh^der 
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make His fU - rys a -wake, And revenge I will take, Yet twere wiseiytwere wiser^twere wiser a 
nnch! Sein Grimm ixtsnhanivarfi undhnldrUiili vh die, Sclim/ich,d(jrJi der KMgde^der Jflugste,der Kliiqde 9 der 
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make His fU - rys a -wake, And revenge he will take v Yet twere wiser,Werewiser,Were wiser a 

imeli! SeinGrimm istsehmiwacfi und er rrifMwoM die Sefonnefydrxjh der Kliigste^dep Kliigsie^der Kltujste, der 
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make His fu - rys a- wake, And revenge he will take, Yet Were wisei;twerewiser,twere wiser a 
na<h! SeinGrimm istschon WW h und ei* rtifMwohl die Scftmnf'/i,doeh der Kliigstyfar KlVujde^der KHujsie^der 
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peace now to make ! 
KHufste gieht nnch t 
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peace now to make I 
Kliigste yield nmh ! 
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peace now to make! 
Xliigsie ifieM nm-h; 
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peace now to make! 
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Kiss ! 
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Allegretto nn poro nuulerato. 
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Here we come in troops of doz - ens, XTii - c*Jes, Nephews, 
Hit>v sind ft/ - tt An - ver-wmid- Jeu, Yel - tern, Jiti - sen, 
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Aunts and cousins, All the rel - a -lives are here, Yes ev -Yy one you hade ap - jjear! 
On _ fre/, Tan- ten, die Jin. fauinJen, Al - iffi fo)m-.menwoIil-ge-zHhIt,ni<Jd Jfii-ner- fehlt! 
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tfa-iion did the kind in - vi - ting, With a din-ner us de - lighting, May she 

AV- wm hid um ehi so «? - hen, will ein gros - ses lest wis ( j f! - hen> sie soil 
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live Jong^achonehaswfth prudence strong Brot gifts along! Na - non, We ai*e read-y quite 

le-henTJe-der lint niffwr - he - d<uM' was mil tje-bracht? J\« _ rum,' Je- far steht be -reit, 
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Since you did us all in -vite, To bring gifts for your de - light , Yes we hope Will 
JJitli xu \l -her - ras <Jwn lieid; htinyt div ninii-che Klei-nitj Iveit und udr lu/f-fen 
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give del i ght, We hope Will give de - 1 ight , We hope 'twill give de - 1 i ght ! 

dmsdi<hsfreid!T¥irhof-feii,dnssduhs field, wir hnf-fm dass dicks fieul! 
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Here we come in 
Sielihier Al- le 
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We hope twill give de - light, 'twill give de- light! 
Wtr kof-fen dass dick freut, wiv ho f -fen es! 
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troops of doz-ens, Uncles, nephews, aunts and cousins, All the re- la- tions are here, Yes, ev 1 - ry 
An - vev-wfindten, Vet -lerrij Ba-sen, On -kef, Tan -4 en, die Be- knun-tev, A? - le horn -men iimhl- *jf 
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one y on bade ap-pear! 
zuhlf, uicM Ei-nev fefdt 
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Nanon did the kind m-vi-ting, With a din- net* us de-lighting,Us de 
Na-non lud wis eiu \o e - b*>v, will ern </ tosses Fesi lxie.%- ge-heiiysie stdl 
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light-ing, Each one has with prudence strongBro'tfood a -long. Since you us did in - 

if - hen, Je - der hut mit 'X'w- - hedndiV was mil - ye. _ hradif; wir hof-fen duss_ dies- 
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vite, ' We hope to give de - light. 

freitf) wir hof - fen, dnss dicks freut! 
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PIERRE. 



SEE UNCLE MATTHEW. 
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See, Unole Matthew pigs is bringing, Such pigs will surely bring good luok. And papa 

Svhnii, Oidtvl Mnthieu briny t ein SfJuveincheiijU. sofch'ein St-hweindienbrinytdirGUuik. Hier Papa 
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Bertrandwine is swinging, The dear old fel- low is a duck 
Bertrandbrinyt ein Weinehen, das briny et mteh kein Miss- ye - sehirit! 
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Mother Li-sette is bringing 
M>rf- ter jjf - set - te hriwjt die 
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Butter,thebestthateWwassecntillnow,Its praises we can scarcely ut-ter, We'd like to go and 
Bntt€T } wmnam iekaumnoehkenethier,siegalderKuhdasle$te FutAer, diegabdie be-ste 




orsuchalove-lydish of butter , Wdliketo go and kiss the cow, 
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kiss . the cow. Ft f . , 

Mitih da- furl Sie gab derKuhdasbe-ste Futr-ter y die e ah ihrbeste Milch da- furl 

i-''M MJ'r r " H I h>l 'I'l i I' 

For suchalove-lydishof butter, Wdliketo go and kiss the cow. 
Sie gab derKuhdas bt-ste Fut-ter, die gap ikr b tpte Milch da-furl 
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AxidaimtTWreJia al-so pleases, Though sheso 
SchauhierdiedirckeTan-te The-re- se, ihr macht der 




** stout, a sol -id elf. 
Wtg gar schwere Mu 



She bringsapair of giant cheeses , a great deal fat-ter than h er _ 
siebrinstdireinPaarTtiestn-ka-seydie nochvielfet-tersintl als K 
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- self, 






Here s cousin Joe ex-tends his handwhichis fill edwithham from off the shelf 
Vet-ter Je-r7i-niebringt SpetkundSchinken,Jeanistmit%ivieFaarHuhriern dal 
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From.tliat we'll make each one a sand-wich, Bat Ma-rion brings a ffoose U lier 

Ma - ri- on tnd-lithbringtsich sel - bvr, denn sie ist stlbst ein bran- i- sari 
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-selfiJoesbroughtforeachahearty sandwich andMarionMmMi^ht a goos^hernlf 
" jal Ma-ri-onen&-lichbringtsichstl-ber,denniieistse jal 



" jal Ma-ri-on end'lichbringtsichsti-ber y denntieistsetbstein(ranserljal 
V Joe ? sbrouelitforeachaheartv sandwich anclMarionsbrbuarht a ffooscher^lf. 



Joe'sbroughtfor eachahearty sandwich andMarionsbrbught a goos^hei^ Af 
Ma-ri-m 6n<l-U'ch^nn^tsicfis6l-7)er,(i6)ins/e/jtsfiftsteirt^ans6T(jrt ! 
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Ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha hahahaha! See they re coming 
Ha ha ha ha ha hahahaha ha ha ha hahahahal SithhierAl-le 
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hereby dozens Fathers,Uncles;, 




Aunts,and coiisins\esby c 
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ozens, all are com-ing glad and 



An-ver-wandt en,Tet^Ur } Ba- seji } On-kel r Tanten^die Be-kannten^al - le kom-men wvhlge 
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s> ay, none stay a - way. 
%(ih%mcht Ei.ner ftJilt 



Na.non has ns all in - \i - tedXith a feast to 
Na-iwn lud ims tin so t. hm,\vill ein gra - sses 
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be de -light _ed, All in - vi.tecl, Every one witli prudence strongiBr onglit food alon^Tliehread^u 
Fast hier 'ge-ften, sie soil le-beii; Je der hat mil Vor.be. dacht,\vas mii-ge-hrachtfivir hof.fm 
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meat and cheese, "We hope it all may please. 
dass diclis freut, xvir hof.fen, dass dictis freutl 
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Pierre (to Nanon 



Nauo n 






*-' Yes here we all have come Since you asked us to dine. ^ Here now my 

Ja uir$iiidAl-le da, die du heut her-be-stellt • Hier stthtmiin 
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He is #ay WtT all must say, 
Dcr /.sV; .scJxon /eft muss ge stehn 
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'make a good ef; -, feet J 
s chiint, i ch mach EJ- fee t J 



Real-ly cous-in I must tell you I have got re - spect 
Al- Id WU-. Ur 9 solcheinVot'ter\vecktirimirRe- street* 
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sol-dier ffav all must s ay all m u st 



Yes he's ^ayWe all must say, 
Die-ser Herrvon Mi-U - tar 
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if ' Re is a sol-diergay all must s ay all m u st say, 
Em waft-rer Pracft* soldaf JinderThat, in derThat, 
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nownto all as .cousin Pierre, The great,- est jo -ker found roimdhere,My puns no nrau can 
hin d*+r Yel - iei Pifvre yeimnut, als grrissivi Witzhold rings hakannt , veiss Wi ~ ft«, dnss vs 
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My coil -sin., "he? This gets too grand! 
J^fem V*d - twy tUtr ! O, une (linr - nmnt ! 
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»ut-der-stai«i,So my new ecu- sin here's my hand. 

fVioH 'up StJiftiltijdrum- n*m - <;i- TH - f«r JKii-re Hand. 
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Bells now are ring -ing. Time on is wing- ing, Now the bri .dal hour draws near! 
TEX Horrhy zn dem Bun - de nnkt schon die Stun - de, ein-mnl scjilug die Glo - rite scliou! 
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What a mess is this,* 

Wei -did Si - inn -Han; 
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And Bom-bar- di - ni -droit ap - pear! 
Und Bom -bar - di '- ni so - ^ertf north! 
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Pin niosso. 

PIERRE. 



Q PIERRE. K 

ft* r g-fH-r v i'j J) j> j) J ^m 

%X Ha. what is this? Whats coming hereTWhafseoming h< 



Ha, what is this? Whats coining hereTWhafseoming here ? 
J5f iims fvf rf««? ScJiniit dortMn do<Ji,s(]iaut dmilthi dorh! 
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The Drummers and Pifers 
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CffQft. SOJW.*AW. Now we havelongbeendi'ink-ing,VSiiVetast.ed all the wine. We'd 

Jetzt hn-hen ivir ye - trim - Aw», vrir mssen Inny beini flein ! Jtdxt 
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•^ i:i™ +,a +i.^» /1ar»r* - ii»rf Ti\>r that would h*» di _ vin«» ! Oiir Hrtimmmff rtnd oin 



like to try dano - ing, For that would be di - vine! 

wolln ^r-s wir awih *«« - **»» krf Al - lern wolln wir .sent/. 



Our drumming and our 
* Zhe Tronimeln nnd die 
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fii'- ingJVelllay awhile a. side! Ho there,play up a danee nowJVIfe will not be de - 

}>f j _ ftm Instil hidden Fhistheii mini! Hoi - In, Riv Musi - Jean - tan ,ium Tan - *e spielt wis 
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V nied! 

t^- j t E$E$ f~J (? P4Jjfc3Tp-lTT-ff 

. t? Ho there, play up a danee now, Ho there, play up 
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a dance now; They will not be do - 
Hal- In, Hit Musi -ban -ten, hoi- la. Ih Mu-si - Arm -/«?/, zilrn Tnn-ze spiel f mis 
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*; med! A dance! a 



^=3i 



clanee! 

nnm, %um Tarn, znm Intn! 
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AVKIfiXK («.s«fe.) 
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last! 



All now, the jest is 

Jetzt wird es Ernst filr- 
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Now at last, the law-yer binds all fast. 

Der No - tat! Jetxt xirivd es Emist filr - wnhr! 
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past, 
wnhr! 



The contract now, will soon be made 

f^/t/ wird es Ernst, stfinn hnrri der No 



fast! 
tnr! 
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Now must end the base de-eeiv-ing, Soon a -las, she will be griev - iiAg! I a fir in- er 

Soft iih ihr die WnhrheAt sa - yen? Wur - de die Sthmnchsie er - Ira - yen? Lnn - yer drtrf ick 

ee^I!! 
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course now musttake, Andleave her,tho'my heart should break! 
t/nis-rhen sie nicht, tiuiss flie-heiti oh das Hevz audi hriclrf! 



Mis. 
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Bells now are ring-ing Time on is wing-ing Now the wed -ding hour is here. 
Horcktv dem Bun - de nahtschondie Stun -de, zwei-mal tout die Glo - eke schon. 
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Aubig-ne (aside) 



^m 



p? 



i J> ;> ;> 



? 



^ 



What a mess is this 
Wei - che Si - tua - Hon 



And Bombar-di - ni don't ap - pear 
und Bom-bar - di - ni zo - gert nock! 




Nanon 



rip p p if— l* ^ [i p FFP 



Moderate 



Grignon my love, Come here,come here/ 
Grignan mem Freund! so kom me dock! 
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S^ 



Nanon writes while speaking: 
Nanon Patin, hostes of the 
Golden Lamb. 
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I t - rcow Ton ! Aubigne (pausing Bom bardini (softly) They're 
' aside) coming now. 



What shall I do? Aubigne: at last. 
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But hear wh at comes 
Dock ho ret dort! 
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Pierre. 
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Nanon. 
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1r Tis soldiers near-ing 
Fs nalhSol-da - ten 



Perhaps they wish to join us To 
ViellekMiwek Ka-me-va-den* die 
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Corporal 
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,J share in this our wed- ding" day 
be) derHochzeitwol - len sein! 



What is this here? 
Was giebt es hier? 
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Sf op I 
Hal-tet 



g*:g ff" 1 ? 

FpH 



fc 



n Tis a wed~(|ing 
.^V-rctf ffoeh-zeit!. 
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Animato. 
Nanon 



4 _ A Nanon k K a Anbigne 

Must now to prison for that crime be brought What he has fought? Yes it is true 



Must now to prison for that crime be brought What he has fought? Yes it is true 
wirdins Gefdngniss anf der SteW ge-fithrt! Wie? Duel-lirt?. Ja dasist trahr! 
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Ah what a blow, Oh say not so, The bridegroom here is he ! 
Und ar~ retirt . Warn m nicht gar? Er ist mein Brautu/am 



*/ 'jbr ist mem jswmgam> * # - # m # m L . 

iflllliiiiitll|p§jl^i£5§si 
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Thatsallthesameto me, I have my orders 
/tos istmir , ei-ner-hi f ich fol-qe dem Be 
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too, And can't attend to you 
fehl,dmmkei-ne Re de - ret: 



^(ferociously) 
My orders I'm o-bev-im 
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iy orators i in -o- bey- in g, Come no de-lay-ing, 
//«* aw^fl/ command! -ret da,? wirdvoll-fiih - ?rf; 





Our du-ty is quite clear, so march from here, My orders Im obey-ing Come ho delay, in g 
wir folg en uns'-rer Pflichtmd mnk -sen nicht! Was einmal command) -ret, daswird vollfiihret; 
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(The Corporal His orders he's obeying, Come no delay-jug 
imitating.) }j as e j nma i commm( ]i re f f das wird vollfiihret; 
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ur dn-ty i s quite cl ear, So niu veh from nere, 
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Kan on. 



Our dn-ty is quite 

mrfolgenstreng der Pflichtmd mn k - sen nicht! 
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So marchfromhere .~ What, my 

Wir mnk -sen nicht! . ffie, Ihr 
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Our dn-ty i s quif e clear. So ma rch from here, So march from here. 
sic folgen streng derPflichtund mnk - sen nichtlSie mnk - sen nicht! 



A a "' J"'.r* -* «" <«#"..-• *j n- *" m«m mn/v - or #(, >w.ntiVl-r mUK, - St'K lilt 
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So march from here. 



Adagio. 
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h';sbandfrom 
woli-tei ihn __ 
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me leading- Oh hear my sorrowful pleading- Do not take him let him 

mir ravhen, nein, ark ick lanes nicht glavben,sist nicht mogliehMnn nicht 
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cannot bear it 
leh kan y s nicht glaubm I 



Tie shall not 
Esdarf 'nicht 



, s. — v * l kh kan's nicht glaubm! hsmrj nm 



Oh her pain it bears my heart 
Ach ihv Schmerz zerreisst mein Herz! 
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Can I, Can I from her 
Aeh ihv Sckm/rjs ssefeistmein 
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There's no use in jour weeping so 
Da hilftkeinWeinen undkein Sekrtnn . 



Yes he must go 
Esmussja sein. 
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He must 
Fort mir 
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part Oh her pain— It tears my heart 

jffrrsfAckikrSehmfirzbm _^ zerj'eistmeinHei'zI^m & m \>m m m JL + 
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oh the 
Aeh das 
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He must go 
Fortnur forty 



He now must go yes he must go. 



mir fort, nur fort,esnms ja sein! 



Poorest Na-non oh weep — not so 
Ar-me Na - non er - gieb dick drein! 
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go__ 
Andante. 



Away a way now fc& must go — 

Nnrfortjmir fort, es muss ja ■ *« w •' — 






iHs 



05 



a? 



b/iss— was ve-ry fleet-ingHer re - venge_will soon ap- pear 
Spiel, — das ich ge - trie- ben, b'it-ter ra'cht en jeUtsiek kier! 
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Now my heart for Her is 

&> nut werd y irk e • w ig 
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ing Which so hap 
ben. was so hold 



py did ap - pear 
ge -Id-chelt mirl 



My poor heart 
All mem Gliii 
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now is beat - infir For his 



* J beat - ing My poor heart now is 
Lie - ben all me in . Gliick 



war sein 



beat - ing My heart 

Lie- ben. mein \ Gliick wa> 
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ar sein , Lie - ben una* ih 
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dear Now my heart's for her 
hier Sie war e - wig ich 



beat - ing Yes for 
lie - ben,ja e 



her "'tis beat - ing 
wig ich lie - ben! 
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beat - ingBut now he must go 
lie ftgffg ber er mvss for t 



He must go 
ei\ m vss fort, 



He must 
er 7/imss 



go He must go 

fort, er muss fort, 
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raubty 



— pMfr 



r 1 






»^^ 






It was all 
/7/'# Ihr raubt 



that I 
///w. fyraii 



3 held dear 
6'fl'/»- mir! 



Yes his 
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Yes I now 
flfawn. furhilfrrz 
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.yes I now „ hold her dear 

a eh inrmHerz—— bjeibf bei ihr! 
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He mu si go 

ja v:t'r _ _ i?'^_ 
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Ye-s her hf^iri for him it 

arhsiein'i'fi ihn 
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yes must go from here 

reji_ fort ihn von hier, 
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Yes with us he must 
ja wir fuh - w* ihn 
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love it was all which my heart h< 

W-» - frtf jetzt g ran sam ihn 
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m« - ben mir! 




g-o from here He must go from here. 
fort von hier, er muss fort von hier! 
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lead him eru-el - ly 
ret - sset granmmihn 




far from here. 
jetzt von ihr 
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an they tear him from here. 
mid man reisst ihn von ihr! ... 



' " how an/lih&i?tnsii*hirr\ 
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here and they tear bim from here] 
ftr reisst ihn grausam von ihr! . 
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Allegro non troppo. 



Nanon. (falling in fears) 
o- — 



67 



Aubigne. (as he is led away) 



Woe's me _ 
)1W mir! 
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Nanon farwelJ 
Na-non leb wohl, 



far - well 
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Leda-way On this day TohisdeathWhocansay? 
Ar-re-Hrt, condemnirt> in Arrest forigefiihrt; 
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yttnz zn p.i - yen tnrtrhh 



How man- y men would have de - 
Oh, if you but knew what the 

The country that sulks and is 

Wie man-eher Mannwollt* mh- die 
O ivenn Sie er - fiili - ren, was 

Ein Slant, der laity riis - tet mid 
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oeivci me, And provH that Loves bubble could burst, 
peo-ple are say - ing. My dear- est of you! 
rea-dy to an - ger, It reaps all the blame, 
Lie- be rer-yel - ten dnreh Tren-ht- siy - keit, 
ye- stern die Leu - te er-zahlt, faityt sie an, 
dro-het -mil Ao - ten, h-o nimt set -ten nils Ziell 
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I ne'er gave them time to be - 
I know it I answer quite 
But that w r hieh is ealm-ly and 

bis ~?ier ist/s nov.h Kei-*iiem, ye - 

Aefi lei - der, ieh weiss seJum, ev - 

ISur dels der yam stil - le nm - 
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•^ tray nit*, I al-ways de-ceived them the first. 
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ealm - ly, But searee ean be- lieve it is true, 
sli - ly a - bu- srve, It gets -all the game. 
lnn-(jen y it'h lies* ihm da .. tu (jar nicht Zeit. 

widr ich doaJi glfiutf i<h he.i _ imltmvht da -tan. 
hil mnfht, und las <jp,M ye _ win~gtet das Spiel. 



So when they tried io 

Thev tell me* thai ->ou 

So then in Love and 

7A/ t -am ntu wold i<7i 

Sie salt - ten //, - tf >„ 

Eh not'h dfv JSarh - har 




... — me had -Iy,They found I knew a thing or two, 

eheatyourhusHand,That you to hiinhave been untrue, 
war and instateoraft,Just to this lit - tie plan be true, What youwxildnot have done by oth-ers 

we he-h,>- yen well sei l - l*v uli es fni- her ihn; Was On nitM mVtd f dass Mr <jv*he - hr' 

Mann heJrn-<ivn?Ah-s(lwnh(h wnihiJtitt hnV uh Buhl 
ijiessi die Ka _ nn-nf>n^dn v'dchi er im FeM undschh'tiftihn im \a: 

-8- ' ~ 




That youyourself had bet-ter do^Cvhat you v 
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That youyoi 
das fit - ()v ro}--liei 
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would not have done by oth -ers. That you yourselr had 
,*"™V«JS?~ Iu W'-ht willsi,dass I)ir yes-chu . lw das fu- r rar-her, 
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What ean it be? 



^ r^J-j 



What ist to-day 
wnhl fur ein Tag, 



That I am full of glee? 

dnss mir so firth %u Siim?- 
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My breast is light, 
Lnut liivn - det mir 



My heart is gay, 



What oan the rea 
dans heut it:h see - 
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tis Saint An- - na, Saiivt An - - na, Saint 

heut ist Ait - - na, Srtnhi An - - . ««, Smiht 
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No fi - ner 

jftein schiin - rev 



day is in the joy - ous, hap 

Tng noch war im yan - zen lie 
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hap - py year. 
Ian - yen tTrifiv. 



Ah - na, to thee all my foot - steps throng, My 
An - mi zn Bit- ist mein lieb - siev Gang, mein 

a tempo. p^ t 
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** foot- steps throng, my foot- steps throng; An-na, for thee is my sweet * est song, My 
lioh - .v/"> Gang, mein lieb - ftter Gang; An - na, dir til - net mein he - stet Sang, mein 



ij ^^= 



^ 



^ 



^ 



mpm 



^ 



s 



LLf tJJiuU ^ ' 



f=^ 



i 



^~r — rr 



±s 



O * 



^3 



S 



I 



^ J> p | r g 



s 



I 



sweet - est song, my sweet- est song! An - na, Ni'-net-ta, III sing thy praise, ill 
he - stf.v Sang, mein he - ster Saiiy! An- na, Mi -net- ta, welch hoi -. dev Klang, weh-h 
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all my days 
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Yes, throngh all of my days! 
tJa, mein he - he - Imujt 
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Mleoretto crrazioso. WHEN I'M BY NINON'S SIDE. 
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When Iiii by Ni-ncm's side, How glad is 

When Im by Ni-jioh's side, All then is 

Trift man hei fit -non ein, wie hehtsieh 

Tviit hum hei Xi-imn ein, tvtdlt sehneller 
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Ah! 



then the breast; .A -way all s or - rows glide, And one is whol-ly blest! 

ees-ta - sy; Elsewhere I (-an -not bide, By hei- J e'er must be! 

ft oh die Kruxf; hei Hit isf Sou - nun- sehein y man nfh - met Fiend uyid Lust! 

wnllt das Bit if; dinthzueki ivitd Attn mid Hein von fri seh-em 'fit - yend - tmdh! 
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Aihi 

A<h! 
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To her eaeh thought imist wing, 
A mys - tic* mag- io spell 
Kanm d#nk' ieh nuv nn sie, 
Ein Znn-her, wmi-dev - hnr, 



I , can -not from her part, Love songs to her now 

A- round me there doth flow, What 'tis, I can -not 

ein Quell von To - nen sprinyt sthnell ei - ne Me - lo - . 

half mieh so - fort ye - puekt; teiehf e-te-ynnf fur- 
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ing All through my throb - bing 

tell,' But off I mii - not 

die sith ntei - n*v Brunt eut 

wtthv st hive}? ieh ein - her im 



he:irt! 
go! 
vinyl! 
Tuh-f! 
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La la la la 

(2d. Yrrse danced wilknut singing., 
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him i<h Tn~ lent ehavttmnt; »n-fu? - ltd,, d*mn uh hm The. a - lev In .fen -dnnV. Nn - 

hntt ieh Ta-lent tJinrmnnt; 
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the- a -tie, you know 
a -ter In- ten- dttnt! 
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C r ASTON. 



NINON.. 



FHONTENAV. 



houlieres. 

HECTOR. 

marsillac. 

PIANO. 



i Moderate. 



JV°U. Sexteit. 
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Monsieur de Marsillae 
DieHerrnwm Mnrsil-lae! 
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Be weloon ie sirs I pray ! 
Will-kommm meiiut Herrnf 



HECTOR, 
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Your servant ! 
i7n M«i«/ MAWS. 
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NINON. 
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Your servants we. 
HOTJMERES. Wh <J" l ™ m Sie! 



(rvantswe. *^ouloi\ghavebeen a -way, What kept you 



Sir mxx - ren Inn - </« ferwdnvf 'mmi er 
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Your servants we. 
Wir (fvufiSKn Sin ! 
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m-ly hap-py here. 
frier fo-yTriM xich f uldt._ 
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strange so long Id like to hear. 

*fah - rem, was zn-Tw-JrSie Melt MARSILLAC. 
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Ah there are ma- ivy matters new,Whith give us constant -ly to 
AeA es pris-drt in hentyer foif so mandhe mcMhe Nmi^iq - 




NIAOK 



m 



£ 



See; 
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What really? 
FA umkluMFROmm'AC. 



XOVMEKES. 
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'T^sthensometMngnew? Oh, tell us do! 
Ei-ne Aeuig -teefl? Er - xahlen Sief 
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Yes I will 
7f A An* he 
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tell ! "Now look 011+ HSrswr«3iPswtiiirsahoiith*»i 
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tell ! Now look out. , 
veiUJettt tjieh Avht 



Bow she swings about her fan, Can. it be That she is afraid of me ! 
iixis fiie mil dem Fwher mrtcht. une er spieli o& sie sififi yetroffev f'tifiU. 
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Au-bigne is looked up; The keys here 
Icli sdiloss Anhiy ne ein; den Sdifh'^ui 



( aloud.) [ fi 
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We wait tohear Marquis ! 
~Wtr l(tusfJiense7ion Marquis ! 
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This will be odd I fear! 

Suird Etims En - res spin! 
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Marquis wewait to hear, Yes we all wart -to heai 
If? I- Inust hen srhoih Marquis! Mir lfiusrhmsiJn>n,Mftvqui\ 
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Marquis we wait to hear, Yes we all wait to hear, 
Wiv Inusf-hett s<h<m,Mmqnis! Hit- Imwlxm s<him^Mwquis 
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Marquis we wait to hear, Yes we all wait to hear, 
If ?Y I fiusc hen sihon, Marquis! Mir Inust hen scfvuumnrquis [softly to Hector.) 
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tJ no-blenian whom well I know, Whom we at court do ve- ry of 
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10 \e - ry 01 - ten see; "*" Upon a . 

E-deltnnnn^der mir he - kwint, hei Hi if ivie it- her- nil semi yern ye selm\ %n ei -ner 
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*7 la-dv did his 'love be- stow, As wit-ty and as pret -tyaseoult 



See then how all are 

Wie sie auf hot- <hen 
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s- could be, 




J)n me in Be - ziehnny stand, die, viel - <}enannt,ro1l An- ninth pel st nnd se/m/i, 
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A tre^p I here see glisfning 
Ihs scheintmirel~ne FaMe* 
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* } lisfnlng 
Al If! 
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pretty as she could be 

qeistvoll nnd da - bei sehonl 
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Now from her he must sever Since to wed is his tvL 
Nun vivss ev mit ihr breehen, ireil ev Heuvathen will 
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(pokin g: Hector s oft lyi 



id you see that? Her fanning. Her fanning:, Chaise Vis perhaos Be 



'* Did yon see that? Her fanning, Her fanning-, 
ffasst du gesehn, den Facher, den Facher, 



Chance Vis perhaps Be 
Zu -foil vielleiehtlNur 
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Frontenac. 



Marsillac, 
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still 
still/ 



What else then h append to this man- Oh evlry pain and trouble that there 
Was wei, - ter mit den Jungen Mann? Ach dieser A'rmste ist se'hr u - bel 
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can Instead of speaking frankly with the dame He roves a -bout and still is dumb with shameAnd 
d ran: Stattd osseins derGe-liebtenfrei, ge - stek, ist ev versagtvnd meidet ih - re Nah,sucht. 




tries to find his safety but in flight, Relations, Aunts too, give him great de -light 
lie-ber Ansfliitht al -lev-lei, tier Tko?\sehiebt Feste, Rei-sen al - te Tan-ten vor 
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.Hector. 



Aunt s, [think y< 



you said? 
Tantm sa.yen sie? Marsillac. 



Oh, see howshes tannine? now 



Oh, 
Oh, 
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see howshes fanning now 
sehau nur den Flicker an, . 



Yes, all ex - eu - ses 



J a al-te Tan - ten! 
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Marsillac. 



An d wh at s this charmers name? 
£W wieheisstdie~Ger Mann? 
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she's fanning. Chance it may be. 
/?/?•« Fh'eher! Zu- fall v tell eicht. 



The name must come the 
DerNa - #?** kommt zn - 
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Quite dark? 
Brii-nett? 



Juitedark! 

£r«- nettl Hector. 



A fanning tri-o 
Jeztfachelt einTer 



she too 
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last, He is quite dark! Quite dark! 

let st. f Frist brii-nett! Brii-nett! 
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Chance it may be. 
Zu-fall vie-leicht 
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mark 
zett! 
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Frontenac. 



1st Au-bi-gne? Oh that were too shameful, 
Wars Au-bi-gne? Ha das war ab-schenlick, 
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Or Montausier? 
War's Montausier? 



Is't Le Kegnier 



Oh that weretoo shameful ,- 
Ha das war ab-schenlich, : 



:egmer? 
WiiYs Le Regnier? 



Oh that weretoo shameful, 
ifa rffl,? w 1 ab-sckeulicL 
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How hide my' feel-ine- No trace re-veal-inj 
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Deceit -fill blameful How hide my feel _ing No trace fe-veal-ing 

irar' -vn - ver - zeih-lich, dochmich zu fas -sen, Nichts seh)i zu las- sen, 
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De cejt fui blameful 
* uil^ v er . zeih- lich , 



tlow bide my fp'ei-ing 
dochmich zu fas ~ sen , 
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* war* uil^ ver. zeih-lick, dociumch zu Jas-scn> Nichts seh'n zu fds-sc?^ 



De_ceit._ ful blameful 
war* un - ver - zeih - lich, 



No trace re -veal. in^ 
Nichts seh'n zu Ids -sen, 



How hide my feel ~. ing 
doch mich zv fas - sen, 
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No trac*f> re-veal-ing 
Nichts sehn zu las. sen t 
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Fan-ning- wild-ly Smil-ing mild-ly 
!/«.«« i>^ Ja-cheln mill will la-eheln 
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As if fwe re naught to me Smil-ing' mild-ly 
?/.? 2m - re Nichts geschehn; ja zv la-chcln 



i ^^^^^^ E ¥ E ?i^^P 



Fan-ning wild-ly Smil-ing' mild-ly As i'f 'twere naught "to me Siijil-tng mild-ly 

Muss ich fa-ckeln und will la-cheln als wa re Nichts geschehn; jo zu Vd-cheln 
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Fan-ning- wild-ly Smil-ing mild-ly 
Muss ich fd-cheln und will Vd-cheln 



As if 'twere naught to me Smil-ing mild-ly 

als wa - re Nichts geschehn; ja zu la-cheln 
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'Twill dis- close 
Werh ver- steht 



for him who- knows 
fiir den ver - rath 



Secret 
das Fdcher 
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Fanning- wildly And none the secret see 
und zu fdchehi das muss man gut verstehn. 





Fanning wild Ty And none the secret see 
und zu f'dchetn das muss man gutverstehn! 
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Fanningwild ly And none the secret see 
und zu fachein das muss man gut verste/tn.' 
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Mars iliac. 



'Twiildis close for him who knows _ A Secret 

Hers ver - steht fur den ver - rath das Fdcher - 



'Twill dis close 
-Wers ver- steht 



for him who knows A Secret 

— fur de n ve r . rath das Fdcher - 
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oft This de licious fanning- soft Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
sjnel mehr als Wor-te das Ge-fiihl Uberraschung zu verstecken,mussder Flicker AUes deeken; 
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Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
Uberraschung zu verstecken,nmss dn* F'dcher Al-les deeken; 
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Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
Uberraschung zii versteeken,muss der Fdcher Al-les deeken; 



Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
Uberraschung zu verstecken,muss der Fdcher Al-les deeken) 
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oft This de licious fanning' soft Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
spiel mehv als Wor-te das Ge-fuhl Uberraschung zu verstecken,nwssder Fa cher Al-les deck en; 
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onsternation Quite unbidden Bv the fan is of ten hid-de 
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oft This de licious fanning* soft Consternation quite unbidden By the fan is of ten hid-den 
spiel mehr als Wor-te das Ge-fiihl Uberraschung zn verstecken,muss der Facker Al-les deeken; 
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Off when at the cheek \is brushing Vis but done to hide the blushing Fanmngwildry Smiling mildly 
sein A - gi-renist venndthen, zu ca.chirendas Er.ro then: Ja zn facheln und zu lacheln 
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Off when at the cheek 'tis brushing Tis but doneto hide the blushing Fanning wildly Smiling mildly 
sein A - gi-renist von not ken, zu ca.chirendas Er-rdthen: Ja zu facheln und zu la'cheln 



u when at the cheek 'tis brushing Ti s but done to hide the blushing Fanning wildly Smiling mildh 



Off when at the cheek 'tis brushing Ti s but done to hide the blushing Fanning wildly Smiling mildly 
sem A - gi-renist vonno'then, zn ca.chirendas Er-rdthen: Ja zu facheln mid zn la'cheln 
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Off when at the cheek 'tis brushing Tis but done to hide the blushing Fanning wildly Smiling mildly 
sein A - gi-renist von not hen, zu ca-chiren das Er-rdthen: Ja zu facheln und zu lacheln 
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Off when at the cheek 'tis brushing 'Tis but done to hide the blushing Yes Fanning wildly smiling 
sein J - gi-renist von not hen, zu ca~ckirendas Er-rdthen: Ja wiesie facheln wiesie 



Off when at the cheek 'tis brushing 'Tis but doneto hide the blue 
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'ushing Tis but doneto hide the blushing Yes Fanning wildly smiling 
sem A - gi-renist vonnothen, zu ca~chiren das Er-rdthen: Ja wiesie facheln wiesie 
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m p.m 



poeo rit. 
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As if the. mind were free Fanning wildly smiling mildly 

als wa-re Niehts geschehn, so zu Vdckeln und zu faeheln 
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And none the secret see 
das muss man gxdverstehn 



p^wm 



As if the mind were free Fanning wildly smiling mildly 

als wa-re Nickts geschehn, so zu laeheln und zu fackehi 



And none the secret see 
das mvss man gutverstehn 



As if -the mind were free Panning wildly smiling mildly 

als wa-re Niehts geschehn, so zu laeheln und zu faeheln 



And none the secret see 
das muss man gutverstehn 



As if the .mind were free Fanning wildly smiling mildly 

als wa-re Niehts geschehn, so zu laeheln und zu faeheln 




And none the secret see 
das muss man gutverstehn 






mild-ly as if -the mind were free Thro their smiling so be-quilingWe a secret see 

laeheln als wa - re Niehts geschehn, wie sie laeheln wie sie faeheln jetzthast du's gesehn 



mil/1 It r lc If .JUn^inrl^,^^,^ rr u X. i u ~: „ :i: I„ £_ ... -i-J ._ it* , 



i 



mild-ly as if the mind wei*r free 
laeheln als wa - re Niehts geschehn, 

±ft.±M.M 

-m — ■ r~m — 



S 



m 



:gJr w 



a 



u 



■^m 



fhro their smiling so be - quiling We a secret see 
wie sie Vdckeln wie sie faeheln jehthast du's gesehn 
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Ninon. 
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Go (in then 
Frontenac . A'mi, mi - terl 



w 



^^^m 



Well 
Nun? 



mm 
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Go on then 
Houlieres . Nun, wei - terl 



v — foM ^g 



Well 



m 



Go on then 
VVk/i, wei - terl 



Marsillac . 



The man of whom I 



Well 
Nun? 



spake 
Der Mann, von don ich sprack. 







The man of whan I spake Is, if I hi right A 

Der Mann, von dein ich sprach, ist wie mirk daueht, auch 
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Vail three coming 
forward in a line.; 



^ 



A chamberlain If, he it should be 

Wie> Kammerherr? Wen Er es wa - re! 



'he 
en 



A chamberlain If hfc 
iammerherr? Wen Er 



it should bo 
es w'd - re! 



Ho 



M 






The 
Den 



\+4~+± 
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ffeip^ 



A chamberlain If he 
Wie, Kammerher'r? Wen Er 



it should be 

es wa - re! Hector. 



Marsillac. 



p=F$l4U = ^4=f4 



The 7 
Den 



chamberlain 
Earn - merherr! 



Now tis all three It is chance It maylee 
Jetzt mI -le Drei?Dasist Zu Jfrll vielleicht! 
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name then The name then I want to know 
Na - men Jen Na- men,ich bit - te sekrl 



ft 



me then The name then I want to know 



name then The name then I want to know 
Na- men, den Na-menAeh bit ~te sehr! Marsillac. 



g^J ^ - J^ ^ pFF ^ f- ftip p pplMjI-pty P HP 



Ho 



name then The name then I want to know Well since it graes you such delight It is my Lord the Duke Choi 
Na-men,den Na- men, ieh bit. te sehr! Nun, da es so Sie in-tressh%esistdcr Hersog von Choi 
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(aside) 
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a piaeere 



ultra j. 



fa a tempo 
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^^a 



Ha what a cheat was this 
#<« rf/is war an - ge-fiikrt! 



F ^f — f^#g 






P 



Oh! he! 
Wie? Dee? 



a^y^ 



I thought t was d'Aub i g n e 
Ieh weiii - te d'Jubigne! 
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Oh! he! 
Wie? Der? 



I thought t was Montausier 
leh mein - te Montausier, 
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Oh! he! 
Wie Der 



I thought twas de Regnier 
Ieh mein - fe de Beynier 
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Fanning wild-ly 
Ja zn facheln 



smiling mildly 
und zu lacheln 



And none the see-ret see smiling mildly 
ate wa - re Nkhts gesehetin, so zu facheln 
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p s=r i s e 



^m 



Be 
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Fanning* wild-ly 
Ja zu facheln 



f 



t 



t 



^titling mildly And none the see -ret see smiling mildly 

und zu lacheln ah wa - re Nkhts gesehetin, , so zu Uicheln 
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Fanning wild-ly smiling mildly And none the see -ret see smiling mildly 

Ja zn facheln und zu lacheln ah wa - re Nkhts gesehetin, so zu lacheln 
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Fanning wild-ly smiling mildly And none the sec- ret see^ smiling mildly 

Ja zu fachetn und zu lacheln ah wa - re Nichts gesehetin, so zu lacheln 
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Yes Fanning wildly smiling mildly And none the see-ret soe^ smiling 

Ja! Ja zu facheln undzu lUcheh: a Is wa - re Nkhts gesehetin, so zu 
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Yes Fanning wildly smiling mildly And none the see-ret see smiling 

Ja! Ja zu facheln und zu lacheln ah wa - re Nkhts gesehetin, so zu 
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Fanning wild-ly 
und zn facheln 

~0~ 



As if twere nought to me Yet the fan in si-lent motion Of the 
das muss man gut verstehn! Dock der Fa-cher in Be wegung wird oft 

m 



ffi7"rtS^— TVp P EflP . rp-^ I J? i> ^qj ^^ 



Fanning wild-ly 
und zu facheln 



As if twere nought to me Yet the fan in si- 

man gut verstehn! Dock der Fa-cher in 



lent motion Of the 
Be wegung wird of t 



A una zu jacnein aas muss man gui versienm uocn aer rurcnev ui nv weyuuy went vj i 

fry p p i 7 p p p ip- p p ,"3> A i j) j>^ & a^ fe 



Fanning wild-ly 
und zu facheln 



As if twere nought to me Yet the fan in si- 
das muss man gut verstehn! Dock der Fa-cher 



lent motion Of the 
Be wegung wird oft 

5^ 
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Fanning wild-ly 
und zn facheln 



As if twere nought to me Yet the fan in si 
das muss man gut verstehn! Dock der Fa-cher in 



-lent motion Of the 
Be wegung wird oft 
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mild-ly fann-ina: Wild-ly As if the mind were free let the fan in si-lent motion Of th< 



mild-ly fann-ing Wild-ly As if the 

lacheln und zn facheln das muss man 



mild-lv fann-ine: wild-ly As if th 



mind were free \et 
gut verstehn! Dock 



the fan in si 
der Fa-cher in 



■lent motion Of the 
Be wegung ivird oft 
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mild-ly 
Uirheln 



fann 



ing wild-ly As if the 
s?/ facheln das muss man 



mind were free Yet 
gut verstehn! Dock 



the fan in si- 
der Fa-cher in 



lent motion Of thf 
Be wegung wird oft 
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feelings gives a no-tion Spite of all plan 
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planning and bu-sy fanning, farming, fanning, fanning, 
Sprecher in E - regung, drum keisst es Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, 



^i 
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feelings gives a no-tion Spite of all planning and bn-sy fanning, fanning,, fanning, fanning, 
Sprecher in E ~ regung , drum heisst es lackeln und fleissig facheln, facheln, facheln, fackeln, 
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feelings gives a no-tion Spite of all planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, 
Sprecher in E . regung, drum heisst es Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, 
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feelings gives a no-tion Spite of all planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, 
Sprecher in E - regung, drum heisst es Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, 



feeling's gives a no-tion Spite of all planning- and bu-sy fanning, fanning*, fanning-, fannir 



feelings gives a no-tion Spite of all planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, 
Sprecher in E - regung, drum heisst es Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, 



JNE^ r- jrh ^^ 



feelings gives a no-tion Spite of all planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, 
Sprecher in E - regung, drum heisst es Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, 




fanning a-vvay The motion will of- ten sec 
facheln da-bei das Vdcheln und Facheln birgt 



fmopH3^ ^m 



ets 
so 



great be - tray Spite of all 
Man ~ cker - lev, drum heisst es 




IV 



fanning a-way The motion will of- ten sec* 
facheln da-bei das L'dcheln und Facheln birgt 



rets great - be - tray Spite of all 
so Man - cher - lei-, drum keisst es 



fanning a- way The motion will of- ten sec - rets great be - trav Spite of all 



fanning a- way The motion will of- ten 
facheln da-bei das L'dcheln und Facheln birgt 



rets great be - tray Spite of all 

so Man . cker - lei; drum heisst es 



^raaffl^ S^^^ 
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Ho 



Fir 



fanning a -way The motion will of -ten sec - rets great 
facheln da-bei das L'dcheln und Facheln birgt so Man 



be - tray Spite of all 
cher ~ lei; drum heisst es 







fanning a-way The motion will of- ten sec - rets 
facheln da-bei das L'dcheln und Facheln birgt so 



great 
Man 



be - tray Spite of all 
cker - lei; drum heisst es 
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fanning a -way The motion will of- ten sec - rets great 
facheln da-bei das L'dcheln und Facheln birgt so Man 



be - tray Spite of all 
cher - lei; drum heisst es 



a 



^-^^^^^ ^ £^ ^^^^S ^F^^^ ^ 
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planning and bu-sy fanning, fanning", fanning, fanning, fanning* a- 
lacheln wi<f fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, facheln da 



way, The motion will of- ton 
bei, das Larhehi vnd Facheln 






planning- and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, fanning a 
Vdcheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, facheln da 



way, The motion will of -ten 
bet, das Lacheln nnd facheln 



planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, fanning a 
lacheln nnd fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, f if chela da 



-way, The motion will of -ton 
bei, das Lacheln und Facheln 
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planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, fanning a 
lacheln und fleissig facheln, facheln, facheln, facheln, facheln da 



way, The motion will of- ton 
bei, das Lacheln. and Facheln 



^ ^^^^ ^^^M^^ m^m ^^^ 



planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning, 
lacheln und fleissig facheln, facheln, ' facheln, facheln, 



way, The motion will of- ton 
facheln da-bet, das Lacheln und Facheln 
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planning and bu-sy fanning, fanning, fanning, fanning. 

lacheln und fleissig facheln , facheln, facheln, facheln, facheln da 



fanning a- 



way, The motion will of- ton 
bei, das Lacheln nnd Facheln 




see 
bivgt 



rets great be tray 
so Man - cher - lei! 



S^=£ 



r\ 



*£t 



PS 
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m 



see - rots great be tray. 
biv<jt so Man- cher -lei! 

r-/SV— - 



fTs 



s 



CJ 



[•eat be trs 



see - rets great no tray. 
bival so Man - cher - lei! 






m 



:£ 



K* 



see - rots groat bo tray. 
Ai>o£ .w Jfo/t - cher - lei! 



m 



#~*-- 



12: 



in 



see - rets great bo tray 
bivgt so Man - cher -lei! 




see 
bivgt 



great be fray. 
Man - cher /r' f 
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Nanori. 



Aubig-ne 



* a u Allegretto moderate* . 




riANO. 



Grignan! 



Grignan! 



r-^v p p u*^ ^ 



Can this be? 
Zv^ moglich? 



lie here? 
iV tor? 



Nan on! 



Can this be? 
Isfs moglich? 



She x here? 
&V kier? 



fm m 






lfe=i 
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^s 






^fe 



^Tt-c m 
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^ 



F* 



P 



|V» * ? ^ 4-^H^ p 



/?\ 



* 



Ohheavn, Hut is it ho? 
1st it Traum ist's WirUichkeit? 



PP , 



^ 



^^ 
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^Mrn^P-T 
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Im in perplex - i - ty! 
Wel-che Ver-le - gen . he it I 



$jm 
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j^ ^^ 
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^^ 
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^ 



/?\ 
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ir^JJ^Jijjt^ 
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Grig nan's feat-uresthat is clear 
Grignans E - ben-bild wr mir! 



^m 



Tis his 
Sei- ne 



t=^^t+-f^ ^ 



Con delicatezza 



Na-non tis! What seeks she here? 

Na-non ist's! Was sucht sie Her? 




ij ^n fi^f -* 1 ^ 



Ik 



y 



face, and tis his glance I view 

Zw - ge sinds und auck sein Blick! (aside) 



m 



frflJnj r t i^ q^ 



E 



Some boldness yet may pull me through,Whats the 
Jetst gilt es Keckheit und Ge - Schick! Ifas setzt 
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^ mat -t.er ehi 



f 



Si 



xaxox 
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ild,that 3011 so strange are seem -ing? 
i-f* fiteA in Ev - shin - nen, He - he Jilei - ve? 



TT " ; ■ ; 

It is his voice, too! 
\w:h set _ ne Slim - met 





i 



I must 

Ks. writ; 



^=^=^=^^ ^=}j=^f^ ^^ 



be dreaming, Your par -don, M> thoughts have gone a - stray. 
iV A mei - m, Yer - zei - fmiuj, ir/i bin vet -whit gm< setu, 



*> Par- don, pray, I can't say if I see, - If I hear aritfht to day. 



I 



weifss nuh t meh 1. 



oh ink noth wie vor-her 



If I hear aright to day. 
vir.h-Hg 'sen mid rithttg Ivitrl 
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mm 
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m 



g^fej 
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Tis a re- semblance de- eeiv- in«g\ 

•• . . *-* 

Ahulirhkeit hnt mich he - ho - gen, 

4hm 



Ah, how could I think it was he, was he!- 

wte A omt - /e e.v moy - fir A .vrmvf vewi.' Nein, nein! |_ 



^ tf i ^ ^^^ ^^irr-^ ^^^^ 



Ah, if she knew my de- eeiv - ing, 
Ahn-ie sie, ivie sie he - fro - yen, 




If she did butt know I am he, am he! 

iie wilt -de mir nim - met- verzeiMt, nein, nein!- 



W^jrr^-^ ^ ip-p^M 



j wffif? 



^ ^t^M 
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Ililll 
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Yet it is past all be-liev-ing 
Mif-h fiat met n An - ga he - lo - gen 



£fe 



: m*fi 



fz 



That such a re- semblance could be! 
Jn j n es ist Tnns-ifmng al - lein! 



How it would fill her with griev- ing! 
Friseh d/uanf fos drum ge- to - gen 
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mi 



Ah , ne'er wotdd she trust. 11 10 re to me! 
denn Iheist ig -keif hit ft hiev nl - lein! 
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Poropiu 
ft AVBf GNE 



NANOtf. 



^TT^OT ? 



I 



Does my face give you some sug- ges- tion? 
Wilht trnd - lifih dn ■me in hind t/ dr \n - yen? 
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s 



Allow me sir, to ask a ques-tion, 
Er-lan-hen Sie mir ein y - ye Era - </e?i y 



r~v 
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jamas. *.$*?*■ 



dare nottrustwhati view. Goon. But you must answer true. TVlliiu» i« 



For I dare not 'trust what! view. Goon. But you must answer true 
fennnteinenSin-nen tiauHeh nieht. Reehiyern! Doth tansehen Sie mirh nieht. 



Tell n ie, is 
Das ist ein 



^P fo-^Jf-j 
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^ Tempo I 
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iee 
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I 



that a chair? a ta - ble, this? 

. „ Stuhly nuM wnhr? Thid /iter ein Ti&r.h, 



Sft 



A mir-ror, this? 
■/>«s ein Kn - mint 



M- J) J i ^B 



Now tell me, 
Ein Spie-get 



m 
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fe 




f* 



To that 111 swear. 
D«s t,v/ wnt: A7«r. 



uJ-U^ 



Yes! 
■-A// 

/I! 
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(painting at hint with finyer.) 



- (painting at hint wttti finyer.) 



I 



ft 



if you can, What this may be? 
ist da -tan? Jfndwus ist das'/ 



& 



a man? 

Ein Mann? 



* ■ < 



TKiir 

Das? 



Why this it is a man! 
*Te nun, dns ist ein Mann! 



$'ft c^ f 
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a pincers 
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Allegro. 
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A man, and so was he! 
Ein Mann, das war aneh Evl 



Oh if it could perhaps still be! 
Wenn er es dor-h vielleivht nut- war? 
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TBliLME SIR, 
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Tell me sir why hei* you eame,Who you are ai*lwhatsyoiuiiame?Youwitli -in fhishoxise are iiew,We\f 

J hul mm sn - yen Sie, f jest: hunnd, wie. Sie hei"- ssen, wer Sie si ml? IhiseJurinstiteitim Han - se }tim y we.il 



i> mi Hnn-se Qtei-y 
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^ 



^r^h^|T1^-|^r J? i' J3|"j? J) J | J) J g 5T?t-^-= 1 



nev.er met thai ihi a -ware. So 111 giw my rank to you, Dau-highe's thename I bear! 
irfi zum ei-den Mai dink seh. Jhpmnatssifh mieli nennen dir : Ivh hin Marquis d'Anhi-ynef 
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Number thrpe, Ntim-ber three,weli this is rare, 

Kummro Jhei\ Mnmnio J)rei\ hn ith ver - sfeh. 
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Per- haps a friend or 
Tfitd lift - heti kei - nen 
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i*el - a-trve you pos.sess, 
Freurid o - der Mm -der Sie, 



A man named Grig- nan, in drummers dress? 

dei- Tanl - hour ist und Grig - nan sirh iienni ? 
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And yet he looks your 
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Could I tell lier all that stirs in me: 
Laut ikr zu zu ~ ru ..fm trtibt es mich: 



Nanon, dearest Na-non, I can 
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Na-nou, dear - est Na -non, I «ui love, can love but thee! 
Xn - nun j then - re Nn -non, ruh wielietf wie Hetf ith Bi<h! 
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First comes this in-ter-mez -zo, Then my lit -tie song oou-sin, 
Xrt<:7i ■ die -sem Iu-ier-mez - zo hmmdmein neu-es Lied da - van, 



My song to Ni - noii, 
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This I ve heard I believe. 
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Das £?e<I,(?as Ati-U - gne hkr sang. 
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Some one here has done some steal -ing. 

Was mag wohl da - hin . ter ste. cken? 
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ijj jM^giiS 



? v 



j=£=gf 



NfJE^EEE 



It 



F 
H 



M 





I know the sonjr, 



3bi|^ 




f c^ ri -a anesschim! 



"We'll ' listen,thenweilsinga - lonsr 
So MLren S/e.Wr st hmnm eiril 






T = r-ffi =ST=^fe te 



te^ 



e too, 
r.'Vr awch! 



Well sing a - long 
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ih.sier Gangjiieiii lieb - sier Gftn^mein livh.sief Gang. 



-^m^^mf 



E£EEE£ 



".«=! 



^^^^^^^^^^^^E^^ilEf^pi:] 



^^^"^^^yj^^^EEg^^ 



AE3EEE* 



An-na to ?bee all my footsteps throng, footsteps throng; footsteps 

Atf.na zn iir ist main Hel)~sterGang/ lith .. sler Gang, lieb'.sttr. 




i ■'! » n l'-m »'#» \ 



^jg^fe ^f^Rr^^s^ j 



They seem to know i M 



an 

cmgst 



tliors 
mid 



song/ 
hang! 



m 



jjJEJ^Eife JEg:- ^. ^m g ^^ 7 - f - ^j 



"^t ^^^l^^^Pp=p^ 



119 
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An.naMr to.net mein be .. ster Sang, mein be - star Sang, mein be - star Sang; 



^^ =pjfcttp=p=r- ^trn fc ^^^ 



G 



M 



^t±j^tsj-M-^mr-^j^f 




m 



?=- -- > »> ti ^=jt=fcte 



* 



frfr^ 



I 



& 



An.na, io thee is my. 
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Ver~%eihung\doch 
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i,they re here at last, Speak Nanon, speak but a word 
ih, da s ind Sie ja ! Win ? Mtnoii&iirichpuasgescltahJ 



l3 



3E* 



fe 



o 
05 



L Wliat is this, What has oe-cinred? 
lDoc h,uw.sg it It's^Wis isfrge-sche h n? 
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Speak hut a word 
Sprich.was ge-schah? 



•LSpeak-bu 



Ah,whileyoitwere here all brigiitandgay,Oitt there they had a most 
AchwahiiemlnumhiersichiLmmiT^htd^ 
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Speakhut a word. 
Sprich, wasgv-schah? 








fierce af-fray: Oh what a fright, And so . ve . ry near , It was in the £ar - den 
heur passift* ach,wdch ein Schreekjlen Hait-se gdnxnah, im Gar-ten die That ge - 
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•J here. A. du - el 'twas. Daggers \\\ re gleaming,I saw tHeiiiin moo nbeanis bright. 
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Speak tell if s dear. 
HtesahstdM da? 
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or one lay stretched upon the ground 
Ver Ei-ne lag atn Bo-den schon . 



Yes was \ix>i rridedjJt ft his op-p o rtent co uld noYTj e 
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Ah, one was wounded ? 
M-sa ver-ivundet? 
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found. what af-ter the Kingsfor-.bid-cleiisuchfigjits'nienianaiiiost heavy sentence invites . 
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HqU not a soul must leave here^Keep watch over every door* 
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Rec-tor • 
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Be ea.sv, still I'm luck.y you 
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Ira- gun der ar~ me Vi-com-te er hinkt er hinkt!„ 
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Vh , the poor viscount , see lies lame, he's lame, All., the poor riscqunt 
Uh ? der ar-mt Vi- comte er hinkt, er hinkt! Ach, der ar- me Vi _ 
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Seehes lame he's lame 
camptv tr hinkt ir hinkt 
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See he is lame 
seht wit tr hinkt, 
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Oh tlie pborViscouutsee heslame, helameOh tliepoorViscount see he's lamejliesl 
^fcfi (ler f('r-.»»iev Fi-comte,erhinkt, er hinkt l.4ch,der arum Thawte erhinktjr hinktj 



am* 1 



^U_fVoiitenac 




^m 



*=z 



F=F 



F=+ 



y ^r%^f^^ ^ ff^^5 



ma=FE 



#r-#- 



s 



^-F 



£^£ 



1PPP 



wm& 



i JWr r 



;see lies lame, lie lame, Yes the poorViscomitseeheVlameheslame 



.Yes the poorviscoiiut 

Ja dtr ar-me Fi-avnte,er hinkt, er hi ak t! Jcyneiaur meVtconxteer hinktj r hinkfV 
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see he is lame, see he is lame see he is lame Ah 
seht uie er hinkt y jd ja er hinkt ach jaer hinkt y Ach 
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see he is lame, see he is lame see he is lame Ah 
ja ja er hinkt, ja ja er hinkt ach ja er hinkt y Ach 
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Yes I am lame, Yes I am lame Yes 1 amlameAh 
ja ja er hinktj seht ale er hinkt seht wie er hinkt, Ach 
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* See he is lame, Sec lie is lame See he's lame 

stht. uie erliinkt, stilt wie er hinkt __ stht- _ ex hinkt 
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■ See he is lame, See he is; lame ,__ See 
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le isj lame 
stht wie er hinkt stht wie er hinkt 
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he's lame 
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e he is lame, See he is lame See 

sM wie erhinkt^stht wie er hinkt stht 



he's lame 

er hinkt 



%T . Yes I am lame, Yes I am lame Yes 



ach ja er hinkt \ ach jd er hinkt 



Yes 
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~V See he is lame, See he is lame _ -^- See _ 
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sefif ivie erhinkts seht wie er hinkt 



See 



lies lame 
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See he is lame, See he is lame ; See 

stht wie er hinkt, stht wie er hinkt _^ s<j?t£ 



he's lame 
er hinkt 



le is lame, bee he is lame bee he; 



See he is tame, See he is lame See '_ lies lame 

seht wie er hinkt, stht wieerhikt stht er hinkt 
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lies lime - lies lane* lies lame* see tUo poor viscount all Yes 

cr hiiikf* er hi'nkt,t;r fwikt, achd*r<ir-me. PI-couU. Ach 



lie , slanu\hi''slaiuc, lies lanus see the poor viscount all Yes 

t;r hmkt * trrhmkf , vrfu'nkt, ach dtr ar-me Vi-conit Ach- 
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lies Vmie,heslame,hes lame, ah 

er hiukf,cr kinkL tr h/nktAch „_. 
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yes 



ah 



yes ah _ 



s ee 1 1 le p o o r vis c 6 u I it 
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lies lame, lies lame, lies lame ah 
tr hinkt,er hinkfsr hiiMAch 



see tile poorviseotuit ah 

Achdcrcmnc Vi-cvmt, _____ 
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Jie s la nit , he?s 1 ;ime,he s lam t\ ah 

f r h in ki , 6 r /i w A.-^ fc r h ink t,Ac h 



see the poor viscount ah__ 
Ach d+rar-me, Vi-comt- 
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he's I une, lies lame, litis Same, seethe poor viscoimiah. 
trhinkt vr hinkU vrhinkt Ach dtr nana Fi . emit, 
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Ach _ 
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he's lame, lies lame, lies lame ah st'ei-h**ivtnrVi*v.r*-m+'_u , *u ., v* ■ 

. . . ' f . . ■ , ,/ , het nit poor vuco nit ahsee the poomscoimt- 

crlunkt, trhmkt.vr hmkt.Ach Arfubrannt 11- aunt ach d(rav.»uVi- 
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heslamejies lame, lies lame , he's Tame7~iTes" lamef 
er hinkt jer hinkt, er hinkt-. er hinkt, er hinktl 
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see the poorviscount all heslame,lieslame ? lies lame, lies lame, lies lame/ 
. ach der armen Vhcotnte, er hinkt er hinkt, er hinkt, er hinkt, er hinkt! 
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tT Ah herilame, lie's lame, he's lame, lies lame , 
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herilame, lie's lame, he's lame, he's lame, lies 
er kinkier hinkt, er hinkt, er hinkt, er 
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lame,seethepoorviseoi[iitdh heslame, lu& lame, lies lame, lies lame, lies lame J 
hinkUwh der armen n-€tmte,erhmkt,er hinkt y er hinkt, er hinkt, er hinktl 




§?!** 



#m 



t%$t 



i 



aceeler* 






^ 



« 



y 



i 



i 



i 



i 



iP 



£K 



rmft 



p^ 



t 



** 



i 



^ 



j fefnffmfra fei 



t*£ ttt tt: 



rz:e 



i 



-tiaa==fc 



* 



j£V 



1 



£ 



=FH« 



5 



■■W- 



£ 



3 : ^r** im 



i 



a 



^ 



ill 



^ ** ♦ 



t£ 



mfflft 



f 



* 



5 38 4-148 



ii 



III.ACT. 

N° lS.tntroduction 



1ST: 



Unpoco Maestoso 



Plana 
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Art- na, my whole life 111 praise but thee, ill praise but thee ? ill praise but thee; „ 
Aii-na^ %u Dir ist mein lieb.ster Gang? mein Ueb- ster Gangpnein lieb - ster Gang; 



% ♦ * 



$ 



s 



*^ 



^^B 



m 



r 



r . j 



Fl 



p=&=p=p=*£=fc£=fr£=j 



^m 



g 



M 



An-na,of thee all my song- shall be, my song" 'shall-- be, my song- shall be 
An-na Dir to - net meiu be- ster Sang, mein be- ster Sahg f mein be-ster Sang 




Becoming more jolly 
JJn poco animato 



PI 



^^m^^^^^^^m 



% 



F^^F® 



Au-ua Jo-han-na, I love but tliee, I love but tliee^ I love but thee .- 
An-na Jo-haJi~na,welchhol-derKlang,welch hoi * derKlang y welch,hol-derKlang, 
Mosso. . • » >- ^.. ^ 
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Becoming sober at the warning jinnee of the Marquise ) 

strafender Blick tier Marquise salbuiigsvoll.. ) 

rail 
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An-ua to thee do I give my song 1 Yes my whole lifelong- 

An-na Dir sing ich mtin Le-htlangl JamtinLe-he- lang! 
Tempo. I. 




NO EFFORTS. n* 16. couplets . 

Allegretto moderato . (With mock-piety. 



Mars iliac, 



Piano 
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No ef-fortswere a - vail - ing 
JVenn ichauch Phi-io - soph hin, 
Qf t wildest thoughts were thrilling 
Einstjagt, ich mthr wie hil-l ig 




m 



j Ez^ B 



u 



To keep me free from 
hlieh ich dock fro _ mer 
With - in my breast so 
wtlt - li—chen Freu- den 
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sin . 
Christ; 
meek. 
nach, 



My pi - e - ty was fail- ing 
hah marirchen Jit - gend - leichtsinn 
Now is my spir - it will- ing 

heut ist der G-eist %war wil-lig, 
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To keep all pure with- in 
nichtoh-ne Reu' ge - liisstl 
E en thoughthe flesh he weak 
a - her das Fleischist schivach! 



This tender pas-sion whiehwilliiot smother, 
FuhVichaucnheutnoch %art-li-che Trie-he, 
For bal-let girls my sup -pers were baked 
Mit Bal-le-ri - nen * that ich sou-pi - ran 5 
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\l-uiost cancanse my sud- dm fall We're told to love our earth-lv Wh-er 
Ub'ichnachdtmGe- boi da-rum: die all-ge-mei-ne M e/i-s tha t It e-h e 
I eairethemdres*«s oft in-deed Thus would 1 chothe the (horn) half- im-ked 
ihwiktihntn Ro-bm gross-muihswll.wdl Hun-gem-de man soil trac-U -mi, 



$ 



Ufj ^-£ 






i^fe 



** 



cej: 



u 



p 



mWl 




n 



a 



SB®: 



"ff ^- . .... -»r -y 

i> I canbutlov* 



Te»ipodt Valse. 
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tlove the sis-ters all 



. The wis - est of the wise is he Who 

ub icham ln-di .- t/e-dtt-um. T „ . . . ^ - 

Thuswouldloft the hun-gryfeed. Der Wei - se - ste der Wei -sen ist, wtr 

and Decol-tri- U kleMen soil. , 
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(Full Yoke, 
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some-times forgets wisdom And lets it be The wis - est of the 

%eit-wei-$e die gan - %e We is-heit ver - gisst! Der Wei - se - ste der 
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wise is he Who some-tiine^rgets wisdom And lets ,it be. 

Wei - sen ist, wer zeit-ivei-se die gan-%e Weis - heit ver-gisstl 
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Marsillac. 



La Plat re. 
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Alleffretto. 
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What can it be? What is 1 to-day, That I am full of 
Wis istdwn herd wohl fur einTag, dassmirsofroh zu 
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My heart is light , my heart is gay. 
Laid ki/ndet mir der Herzens Schlag 
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My heart is light, my heart is gay, What can the reason be? 
Jtat kimdet mir der Htrzens S'cfilag, dass held ich see lig fa^Mme.de Main. 

tenon interrupts. 
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Hold! hold, for shame Henri, 
you should blush Marquis, to 
deck yourself i n farrowed pli r- 
mage. /7\ 



I know this song; The composer 
has just suugit tome. He is an 
Abbe. 

' /7\ - 



Impossible! it is 

my own . 



Not another -word, I 
;jm much obliged 
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Look 
Jlfem 
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for such stale praises. 
Ladies, let us go. 
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Look here my friend,! find this 
MeinHerrJchfin.de das per 
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Look here my friend I find this wrong, Fie! 'Tis ve - ry 

MemHerrich.fin.de das per ~ fid, if nil das ist yet 
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herenryfriendl find this wrong my friend I find t 



% 



#5 



3 FEfc=K :: 



lis wrong, Fie! 
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Herr,i ch finale das yer . fid i ch fin de das per . fid, yfui I 



' Tis ve . ry 
das ist per. 
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Wrong,. 



1 find tliis wrongs 
Das /st per . fid , 



yes ve_ry wrong", Fie! 
das ist per. fid, yfuil 



Tis ve _ ry 
Das ist yer. 
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wong, fie! ' Tis ve _ ry wrong,f ie! 
fid, yfui, das ist yexfidl yfui ! 



How 
Wie 



5fc 



^~^4f^^ y J =i= i 



M 



¥ 



9 P Mr r ' 



■wronff, fie! 'Tis ve - ry wrong, fie! 
fiiUyfuit das ist yer. fid I yfui I 



How do you come to know my 
Wie kmnmen Sie zn mei. nem 
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rong,fie! t ' Tis ye - ry wrongfie! How do you come to knowmy song Bow do you come to 
fid,yfui, das ist, yer. f idly fail Wie kommenSiezu mei.neniLied,\vie kmmnen Sie zn 




doyoucometo know my song?Yes, It is my song, Yes, It is^ my song, Yes ! 

kmnmen Sie zu mei.nein Lied? ja, das ist mein Lied, ja das ist mein LiedlJal 
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song, yes to know my song?"Yes, It is my song, Yes, It is my song, Yes! 

Lied, ja zu mei. mm Lied ja, das ist mein Lied, ia das ist mein LiedlJal 
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knowmy songTo know my song?lfes, It is my song, Yes, It is my song. Yes! 

meinemLiedzu mei.nein Lied ja, das istjnehi Lied, ja das ist mein LiedlJal 
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Yes that is a song" I made. 

Ja, das ist mein Min - ne-litdl 
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Is that Your sonar? 
jtBaswarihrLha? 
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Is that Your sons;? 
Daswar'Uir Lied? 
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(aside) 






A song winch thro' my heart, my heart and fan - ey strayed 

Main Ei - gtnthum, in nwi-nef Vh.an.ta - sie erbWhl. 
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JV?/rnicfrtfimi<l! 
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You're bringing 
Siebringm 



fraid! 
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V me in trouble here 
m ? c?i i n Miss cred it I 
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** Go write some verses of your own let mine 

Er-finAen Sit s ich selbsttin Litd,dies ist von 



^ 



Your tone is somewliat too severe 
Siebringen miek inMissxreditl 
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piii lento 



aJone* Let mi 
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*-' lohe,Letinine aJtone, Let mine a- lone. 
middies ist von mir^lies ist von mir! 
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It is nw ownVTt 



*s It is my own* It is my own 

New t neinvanmir 9 die$ ist von mir! 
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f Mv friends remember where vouareJ)ontletthi 
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My friends remember where you are,Dontlet this 
a - - - IftrTfcrrnfie - riewJtet,ii'oI/ir5'eid!n;r.stnw<l>; , e?f 

Jr P -^ * §^ : j piu lento. 
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valhni. 
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quar-rel go too far! Let no such talk our pleas- ure mar! 
wir tins oh -tie Stveii! Sptedd doth mit Huh mid dent- licit - keii! 



Well then, 1 11 
(Jrtnz deuf-li<Ji 
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t/ sneak witWitiuuehfeeliW, Thisis a case of straight out stealing! 
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speak without inuc^i feeling, Thisis a case of straight out stealing! 

deinnmd im - rev - ho - len> dies Lied^ ninn hni es mir ye -sioh-Ietif 
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You are much o-ver 

Sie srtidktwz an- ye 
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Allegretto. 
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heat -ed, Your thoughts I Ve hi it repeat, - ed . 

hun-den; ich hub's nur wth ein-jtfnndett! JjA PLATME. L 



pin lento. 
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Pray ealnithiswild C'Ontention,Thesongs not nij in - \en-tioo. 

Tfndifh,uriesf:htniei-wahuetj uhtutb esnuvettt - left -net. 
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Dontlet it out, be secret, pray, 
Versinefihen Sie, diseret zn sein 



I heardthe songthe other dty.The Marquis t have heard it 
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Books and music 



FOR MALE AND MIXED VOICES 



BOOKS 



Steele's Humorous Gems. 

. . . IN THREE BOOKS. 

For Male Voices. 

By C. T. STEELE. 

Selections of a comic nature that every male 
quartette is looking for. 

PRICE OF EACH BOOK, 35 CENTS. 



Composed by P. LaVilla. 

NOVELTY ALBUH. 

Quartets for Mixed Voices. 

With or Without Piano Accompaniment. 

Those very original compositions will make a splen- 
did addition to any one's collection for mixed voices. 
There is a variety of subjects and each one is a gem 
in Itself. Beautifully printed and bound in very neat 
style. Also arranged for Male Voices. 

PRICE, SO CENTS. 



The UNIVERSAL 
Quartette and Glee Book. 

For Male Voices. 
By E. H. BAILEY and C. A. WHITE. 

A selection of good music adapted to all occasions, 
and not too difficult for general use. It will prove a 
most valuable collection for all lovers of four-part 
music for male voices. 

PRICE, IN BOARDS, 75 CENTS. 



COriPLETE 
HEHORIAL SERVICE. 



Tenor and Baritone Solo, with Male Chorus. 
For the use of the G. A. R. on Memorial or 
Decoration Day. 



Words by Rev. Edward A. Horton, 
Music by CARL PFLUEGER. 

PRICE, 35 CENTS. 

THE GLEE CLUB. 

A Book of Music 
for Mixed Voices. 

By E. H. BAILEY and C. A. WHITE. 

This work has been compiled with great care, and 
its pages embrace a variety of the best and most 
popular compositions by well-known Foreign and 
American composers, a large part having been written 
specially for this book. 

PRICE, 75 CENTS. 



White's Hale Quartette Book 

CONTAINS 180 PAGES, 
46 COMPOSITIONS. 



Most of these Quartets are arrangements of the world 
celebrated compositions of 

. . . C. A. WHITE . . . 

the compiler of the book. This fart is a guarantee of 
its excellence. Also arranged for Mixed Voices, 

PRICE, IN BOARDS, *1.8tf. 



NEW MUSIC for Hale or Hixed Voices 

(Octavo Size) 



A Country Life Geihel .10 

A Life Builder Geibel .06 

A Little Dutch Garden Geibel .10 

At Eve McHenry .16 

At Sea Geibel . 10 

A Warning. ( Humorous ) Stone . 12 

A Year Ago Xoday Stone .12 



Curfew Tide Geibel 

Life of Youth. Valse de Concert Geibel 

Priscilia Geibel 

Spanish Serenade Geibel 

The Fishermaiden's Song. Geibel 

The Hills of Normandy Geibel 



.10 
.20 
.10 
.10 
.08 
.08 



FOR SALE BY ALL MUSIC DEALERS.. 
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WHITESMITH MUSIC PUBLISHING COMPANY'S p 



f§ JUVENILE OPERAS AND OPERETTAS. 1 

m m 

S$£ Designed especially for Church, School and other Amateur Organizations. Complete, with ;£* 

*;*&* till the music and fall directions for performance. [£% 



£|| Robin's Specific ; or, The Changes of a Night. In one act. By Adam Geibel. &* 
#!& For one adult (in character of Santa Claus), and nine children. Costumes and scenery %£ 
jfjte simple; music pretty and easy. Price 25 cents. •£? 

«§£ The Peppery Pa ; or One Night at Singing School. In one act. By Adam Geibel. {Il= 
iljjj' Music pretty and of medium difficulty. Eight people and a boy in the cast, with chorus. £*. 
U?S Properties very simple. Costumes outlandish and easy to get up. Price 35 cents. 5£i; 

%& Jimmy, the Newsboy. In one act. Written and composed by W. C. Parker. For S|| 
fe:V one adult (male) and one boy. No chorus. Very easy and tuneful. Price 25 cents. #£• 
•$; Beans and Buttons. In one act. Words by Wm. H. Lepere; music by Alfred G. W$ 
|||1 Robyn. Two male and two female characters, adults; no chorus. Very comicai. jpfc 

?4§ Price 50 cents. $£t 

|=§ The Pour-Leaved Clover. In three acts. By Mary B. Horne. For children of §f| 
£$v from six to fifteen years. Seven boys, seven girls and chorus. Very picturesque and £?;■• 
£$ easily gotten up. Price 50 cents, jf | 

Ipljjjj Grandpa's Birthday. In one act. Words by Dexter Smith; music by C. A. White. p& 
%$ For one adult (male or female) and three children; chorus if desired. All choruses in \$fe 
& unison and not too high in pitch. Price 25 cents. %$ 

?j0. Gyp, Junior. In two acts. Words by Earl Marble; music by D. F. Hodges. '0q 
&§ Two males, one female (adult), three children and chorus. Very successful and easily |f| 
j§|( produced. Price 75 cents, ?g£ 

f%| R. E. Porter; or. The Interviewer and the Fairies. In three acts. Words by ^ 
&S A. G. Lewis; music by Leo. B. Lewis. Six male, six female characters and chorus. ^ 
-if! Very picturesque and pretty. Price 75 cents. 0£ 

j&* Red Riding Hood's Rescue. In four scenes. Words by J. E. E3TABROOK; music by |1| 
Sp" J- Astor Broad. Three male, four female characters and chorus. Perfectly adapted $$& 
£:J to the voices of the little folks. Easily prepared and effective. Price 50 cents. ^?; 

5|& The Berry Pickers, In two acts. By E. H. Batley. For children of various ages. *jz£ 
'£.:•* Eleven girls, three boys and chorus. Illustrative ol incidents in country life. Easy jgjj 
igg and pretty. Price 75 cents. H| 

||rf Hunt the Thimble. In one act. Words by A. G. Lewis; music by Leo. R. Lewis. jg$ 
£;.£ Two male, two female characters and small chorus. Music pretty and not difficult, jjljgf 
££• Scenery and costumes easy. Price 50 cents. "§-| : 

?$& Golden Hair and the Three Bears. In five scenes. By J. Astor Broad.. Three #£ 
jiS* adults, two male and one female, eight children and chorus. Music is easy, graceful and £$1; 
vi& pleasing. Price 75 cents. j0 

($&. Alvin Gray ; or The Sailor's Return. In three acts. Written and composed by C. /^ 
A. White. Ten characters, including chorus; can be made more effective by employing **!jjj 
a larger number. A capital story of country life with a strong " Old Homestead " flavor. j£rg 
i£$ For young people, but not for children. Price 75 cents. &$« 

pri Lady Nancy. In three acts. By Florence Atherton Spalding. Twelve char- jj|$ 
f0_ acters, including chorus. This is just the opera for a musical club of young people (not jft|£ 
£% children) to produce. Has been given a number of times with great success. Price 75 cts. ?£j| 
§£# The Two Queens. In six scenes. By Grace Cabot Holbrook. Six characters, £?& 
&£ including two adults, with chorus. Choruses in unison. Costumes and properties easy |1| 
$& to procure. Price 50 cents. ]M 
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